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A study on post-editing strategies for legal translation based on artificial intelligence technology

Lei Zhang

Guangzhou College of Commerce, Guangzhou Guangdong

[ Abstract] Legal translation is helpful to create favorable legal conditions and a good external environment for China’s
modernization, while the translation of local regulations is an important vehicle for showcasing the achievements of regional
legal system construction and promoting international legal exchanges. The increasing number of local regulations poses a
serious challenge to human translation. As legal texts are characterized by their highly formalized expressions and rigorous
terminology, they are highly suitable for machine translation to enhance translation efficiency. Post-editing (PE) is a key to
their translation quality. The legal texts with regional characteristics are selected from the Guangdong Provincial Regulations
and Rules Normative Database, and machine-translated to establish a bilingual database and terminology. Then human
analysis of translation failures is conducted to explore post-editing strategies for legal texts based on artificial intelligence
technology to address problems in machine translation concerning terminology accuracy, sentence structure, and cultural
adaptability. Through case analysis, the study summarizes strategies such as using Al search, translation comparison functions,
and literal translation with annotations to achieve accurate terminology translation. In terms of sentence structure, Al prompts
are used to help translators to better understand the original text, analyze sentence structure, and provide multiple translation
options, followed by strategies such as sentence order adjustment and synonym substitution to improve translation quality.

[ Keywords] Al technology; Legal translation; Post-editing strategies; Local regulations
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HL#3BHi%: residence card; residence permit

PE: residence permit
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PE: Suihao Ban mobile app (Guangzhou Municipal
Government Affairs Data Administration service) ;
Yangcheng (The City of Rams) Pioneer platform
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HL %5 E 1% : Third Amendment to the Decision on
Amending the Regulations on the Promotion of Science

and Technology Progress in Guangdong Province and
Other 10 Local Laws and Regulations of the Twelfth
Session of the Standing Commiittee of the Twelfth People's
Congress of Guangdong Province on November 26, 2014.

PE: The third Amendment was adopted in accordance

with the Decision on Revising the Regulations of
Guangdong Province for Promoting Scientific and
Technological Progress and Nine Other Local Regulations

at the Twelfth Session of the Standing Committee of the
Twelfth People’s Congress of Guangdong Province on
November 26, 2014.
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WL#EPESC: Article 1 In order to promote the high-
quality development of urban greening, promote scientific,
ecological and thrifty greening, and enhance the physical

and mental health of the people, these regulations are

formulated in accordance with the relevant laws and
administrative regulations, and in the light of the actual
situation of this province.

PE: Article 1 These Regulations are formulated in

accordance with relevant laws and administrative
regulations and in light of the actual conditions of this
Province, for the purposes of promoting high-quality
development of urban greening, advancing scientific,
ecological and economical greening practices, and
improving people’s physical and mental health.
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as well as related activities.
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this Municipality, including waste sorting, collection,
transportation, treatment, and source reduction, as well as
related activities.

AR B R S g TR HiE VD, e
ANFNZE o AT B SCAFAE 2 Ak 0] /8, ANUASE FH 1 i <“apply to”,
RTHETERIRAH TG ZN 5%, 58 IR a5 . JE300E5%
(RO, VR A B S T ORI AN L 55, A
shall SR H H1E - AB R SIS 301 shall,
FRLF 28 B I PR ik 5] A 26

L5 EPTIR, 522 PR g B SRS AT B, N

BEBOR ML B AR I E IR T8 28R, 7RIS
o BRAR S RO RS UL LR LR GRS 25 ER
BLSEIR, MR- T RIIRRCR .

5 EiE

AW E BRI TEEARES )R B A TG
DR JS g AR SR, R T SUIE RN, ASUORIEAR TR
SR T

T 5, AT LA B AR VB AR M ) 1R, N
TR AB AR ERIIGER I BERIERTAE 5
S, ST AT H TR R E B, @ ) A T
RESRSRAT I SCTE g e, 76 N LomkE F R & J ik
U SVSSRPAPRE W NI A S ) G DU PP E S ey
HBE P AE S A RGN E, RN TR Rk R4
ZAA)FRRRE, SRR SO 7 R AL A R R
B, KON VRSO R IE I T R A,
ALFEAE S A Shia (48 . BaliEs&s . BT, itk
i E A ), B ORI SO P AR

gr bRk, NTRERHEARNLR, AMUKKIER T
FBERIRCE, A, S T A RIS 5 B R
ZRhfe, BN HAEE, AIR)E AR AL TR
fEH.

SE

4 Ty R R PR Y AT A AR OB T S R R 1],
FAEHERE,2016(06):67-74+89+94.

Plitt. M, & Masselot. F. A. Productivity Test of Statistical
Machine Translation Post-editing in a Typical Localisation
Context[J]. The Prague Bulletin of Mathematical Linguistics,
2010(1):7-16.

A1 753, B WY B AR SO A B R A S L DR R (D).
L ZR A2 R 22,2015(S2):447-448.

(4] FBEESR. SO AE 25 5 SO S A A R (0], L i

-150 -



B N TR REBOR M3 SOR 1 Ja G R SRS T 7T

,2016(02):53-56.

22 T RS SO DS R R —— DL AN R)E
FERERR NI [J]. H R, 2018(05): 94-101.

SV, EBEU. MO MEERET A st S
J7 VR[] B DR B T A B 22 4, 2023(05):25-30+127-
128.

58 21 5 VEVE AN D B T I R o —— DL SR e
T4 NPIT).22 2 18,2008(24),55-57.

Cady, L. P, Tsou, B. K.&Lee, J. S. Y. Comparing Chinese -
English MT Performance Involving ChatGPT and MT
Providers and the Efficacy of Al mediated Post - Editing.

[J1 In Proceedings of Machine Translation Summit XIX,
2023(Vol. 2: Users Track, pp. 205-216).

Larroyed, A. Redefining patent translation: The influence

[10]

of ChatGPT and the urgency to align patent language
regimes in Europe with progress in translation technology,
[JIGRUR International, 2023(11): 1009-1017.

Moneus,A.M.,&Sahari, Y. Artificial intelligence and human
translation: A contrastive study based on legal texts. [J]
Heliyon, 2024(6).

KA FIH ChatGPT Ui A3 Ah 0], B 0 12,2023
(04):74-85.

A ERE: ©2025 1E#H 5FFBERBUHTIRF 700 C(OAJRC)
it . AL EIEBERILEE L RRE.

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

MOPEN ACCESS

-151-


http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

	1 研究背景
	2 研究综述
	3 研究方法
	4 常见错误类型及译后编辑策略分析
	4.1 术语
	4.2 句式结构

	5 结语

